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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	0
	3


Дисциплина: 
(код и наименование) Практически чешки език – I част
Преподавател: гл. ас. д-р Стилиян Стойчев 
Асистент: лектор Ева Коваржова, гл. ас. д-р Мая Радичева, хон. ас. Ирена Манкова 
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	120

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	120

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	180

	
	 
	 

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	180

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	300

	Кредити аудиторна заетост
	4

	Кредити извънаудиторна заетост
	6

	ОБЩО ЕКСТ
	10


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops (информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	20%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуща самостоятелна работа
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. Писмен изпит с компоненти (а) граматичен тест и (б) лексикален тест; 2. Устен изпит с компоненти (а) слушане с разбиране и (б) конверзация. 
	60%

	
	
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината ”Практически чешки език – I част” е задължителна учебна дисциплина. Учебната програма е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите придобиват езикови знания и комуникативни компетенции, постигнати чрез следните видове обучителни дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод. Конкретни цели: усвояване на задължителния минимален обем от основни знания за граматичната система на чешкия език, включващ основни елементи на морфологичната система, най-често използваните синтактични и словообразувателни модели, основния лексикален фонд (формиране на базов активен и пасивен речников запас); изграждане на комуникативни умения за адекватно използване на придобитите знания в основни (елементарни) комуникативни ситуации; развитие на уменията в рамките на всеки тип обучителна дейност.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.


	Очаквани резултати:

	В края на обучението придобитите от студентите езикови компетенции отговарят на изискванията за ниво А1 съгласно Европейската езикова рамка. Студентите са в състояние да определят адекватно – в рамките на изучения езиков материал – граматичните характеристики на съответните думи в изречението, да идентифицират допуснати граматични грешки и да се самокоригират. Прилагат относително правилно придобитите граматически познания и могат сравнително свободно да боравят с усвоената лексика от предвидените в учебната програма лексикални теми. В състояние са да продуцират собствен кратък текст или собствено кратко изказване по изучаваните теми с обичайните за нивото грешки, като все още устното изразяване е по-трудно в сравнение с писменото. 


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Увод в изучаването на чешкия език – 1. 

Чешката република, чехите и чешкият език. Чешката графична и фонетична система. Части на речта и части на изречението. 
	12

	2
	Увод в изучаването на чешкия език – 2. 

Чешките глаголи, техните граматични категории, спрежения и модели на спрежение.
	6

	3
	Увод в изучаването на чешкия език – 3. 

Чешките имена, техните граматични категории, склонения и склонитбени модели.
	6

	4.
	Запознанство
Конверзационни теми: Запознаваме се. Формални и неформални диалози. Кой е това? Той / Тя с какво се занимава? Числителните от 0 до 10. Контактни данни.
Граматика: Лични местоимения. Глаголът být ʽсъмʼ. Предлогът z/ze ʽотʼ. Сегашно време на глаголите от -á-, -í- и -uj- спреженията. Обръщение. Глаголът mít ʽимамʼ.
Лексика: Професии.
	8

	5.
	Местоположение
Конверзационни теми: Кое къде е? Местоположение. Пишем и-мейл. Числителните от 10 до 100.
Граматика: Род на имената. Функции на именителния падеж. Именителен падеж единствено число. Глаголите jít ʽвървя, отивам, идвам, минавам (пеша)ʼ и  jet ʽпътувам, отивам, идвам, минавам (с превозно средство)ʼ. Наречия за място и посока.
Лексика: Места.
	8

	6.
	Храна и напитки
Конверзационни теми: Храни и напитки. На ресторант. Покана на кафе.
Граматика: Функции на винителния падеж. Винителен падеж единствено число. Сегашно време на глаголите от -е- спрежението. Глаголите chtít ʽискамʼ, jíst ʽямʼи mít rád ʽобичамʼ. Отрицателни въпроси.
Лексика: Храна и напитки.
	8

	7.
	Семейство
Конверзационни теми: Моето семейство. Jaký / Jaká / Jaké...? ʽКакъв / Каква / Какво...?ʼ. Числителните от 100 до 1000.
Граматика: Притежателни местоимения. Глаголът jmenovat se ʽказвам сеʼ. Притежателни прилагателни. Винителен падеж единствено число.
Лексика: Роднински названия.
	8

	8.
	Време
Конверзационни теми: Колко е часът? Кое кога е? Кога ще се срещнем? Ежедневие. Уикенд. Ранобудник или нощна птица?
Граматика: Колко е часът? Части на деня. Наречия за време. Модални глаголи. Конструкциите být rád, že... ʽдоволен съм, че…ʼ,  mít rád někoho / něco ʽобичам някого / нещоʼ и rád něco dělat ʽобичам да правя нещоʼ.
Лексика: Ежедневие.
	8

	9.
	Занимания
Конверзационни теми: Какво прави днес? Къде беше? Това кога се случи? Знаете ли, кой беше това?
Граматика: Минало време. Втора позиция в чешкото изречение. Функции на предложния (местния) падеж. Предложен падеж единствено число. Изразяване на местоположение. Kde? ʽКъде? На кое място?ʼ. Глаголите vědět ʽзнам; информиран съмʼ X znát ʽзнам, познавамʼ.
Лексика: Страни, националности и езици.
	8

	10.
	Дом
Конверзационни теми: Къща и апартамент. Обзавеждаме дома си. Търсим си жилище.
Граматика: Глаголи с винителен падеж. Именителен и винителен падеж множествено число. Числителните 1 и 2. Дата.
Лексика: Мебели и обзавеждане.
	8

	11.
	Уикенд
Конверзационни теми: Планираме уикенда. Посрещаме и придружаваме гост. Моят уикенд. 
Граматика: Бъдеще време. Изразяване на посоката на движение. Kam? ʽКъде? Накъде? В коя / каква посока?ʼ. Думи с предлога na ʽнаʼ.
Лексика: Свободно време.
	8

	12.
	Човешкото тяло
Конверзационни теми: Човешкото тяло. Как изглеждаме? На лекар. В аптеката.
Граматика: Именителен падеж множествено число на някои неправилни съществителни. Дателен и винителен падеж на личните местоимения. Предлозите na ʽзаʼ Х pro ʽзаʼ Х za ʽзаʼ.
Лексика: Части на човешкото тяло.
	8

	13.
	Местоживеене
Конверзационни теми: Къде живеем? От една работа на друга. Покана на гости.
Граматика: Функции на родителния падеж. Предлози с родителен падеж. Родителен падеж единствено число. Изразяване на посока на движение. Odkud? ʽОткъде? От кое място? От коя / каква посока?ʼ.
Лексика: Магазини.
	8

	14.
	Почивка
Конверзационни теми: На почивка. Пътуваме. Проблеми по време на пътуването.
Граматика: „Кратки“ и „дълги“ глаголи за движение.

Основни глаголи за движение с представките při- и od-. Представките и техните значения.
Лексика: Нужни при пътуване вещи.
	8

	15.
	Празници
Конверзационни теми: Традиционни празници. Почистваме. Какви са плановете ви за празниците?
Граматика: Вид на глагола. Видови двойки. Бъдеще време на глаголите от свършен вид.
Лексика: Домакински дейности.
	8


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	Граматика

	1.
	Части на речта. Части на изречението.

	2.
	Граматични категории и падежна система на чешките имена.

	3.
	Граматични категории на чешките глаголи. 

	4.
	Именителен падеж – функции. 

	5.
	Именителен падеж единствено число – форми и употреба. 

	6.
	Сегашно време – форми и употреба.

	7.
	Винителен падеж – функции. Предлози с винителен падеж.

	8.
	Винителен падеж единствено число – форми и употреба. 

	9.
	Минало време – форми и употреба.

	10.
	Именителен падеж множествено число – форми и употреба.

	11.
	Винителен падеж множествено число – форми и употреба.

	12.
	Вид на глагола. Видови двойки. Глаголи за движение – „кратки“ и „дълги“.

	13.
	Бъдеще време – форми и употреба. 

	14.
	Местен падеж – функции. Предлози с местен падеж.

	15.
	Местен падеж единствено число – форми и употреба. 

	16.
	Родителен падеж – функции. Предлози с родителен падеж.

	17.
	Родителен падеж единствено число – форми и употреба. 

	18.
	Чешките местоимения – лични, показателни, притежателни и въпросителни. 

	
	Лексика

	1.
	Професии. 

	2.
	Места. 

	3.
	Храни и напитки. 

	4.
	Роднински названия.

	5.
	Ежедневие. 

	6.
	Страни, националности и езици.

	7.
	Дом и обзавеждане на дома.

	8.
	Свободно време и занимания.

	9.
	Човешкото тяло.

	10.
	Магазини. 

	11.
	Почивка. 

	12.
	Домакински дейности.
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 





PAGE  
3

